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Français 
 
 
 
Description  
Commande électronique pour tous 
les micromoteurs dentaires lumière 
ou non-lumière. Chaque électro-
nique permet le choix de la limita-
tion en courant et de l’asservisse-
ment en couple propre au type de 
moteur utilisé. Boîtier aluminium 
éloxé noir, d’un volume réduit, avec 
plaquette d’identification et schéma 
de branchement.   
PLPE 970 & PLPE 970 FO : pilotée 
pneumatiquement. 
 
Mise en service  
La fixation du boîtier peut se faire 
par pincement mécanique ou, vu 
son faible poids, par de la bande ad-
hésive Velcro®. Le collage n’est pas 
recommandé, car le boîtier peut at-
teindre 80°C. Le transistor de puis-
sance, sur le côté opposé au connec-
teur, ne doit pas être en contact di-
rect avec un objet. Afin d’assurer une 
bonne dissipation de la chaleur, le 
boîtier doit être monté dans un  en-

droit aéré, en particulier à l’utilisa-
tion de moteurs MC3 et MC2 GT.   
Installer un fusible entre le transfor-
mateur et l’électronique.   
Valeur fusible: 6,3 A 
 
Attention!  
Pour répondre aux normes CEI 
60601-1-2, tenir compte des diffé-
rents passages de fils au travers de 
l'unit (coude, pli, section, etc…) et 
utiliser un transformateur à double 
isolation et à enroulements séparés. 
Ce dispositif doit être installé avec le 
plus grand soin, avec toutes les isola-
tions nécessaires, par une personne 
disposant des connaissances néces-
saires et suffisantes en électricité. 
 
Branchement de la carte  
moteur    
Le connecteur est enfiché sur la 
commande electronique, les conne-
xions externes se font par 10 bornes 
à visser. 
 
Les fils du transformateur se fixent 
sur les positions 3 et 4, le potentio-
mètre sur les positions 5 à 7 du     
connecteur. Si vous n´utilisez pas le 

potentiomètre, faites un pont entre 
les bornes 5 et 6 du connecteur. 
 
Branchement de la carte  
lumière  
Le connecteur femelle  est enfiché 
sur le connecteur mâle de la com-
mande electronique. Les connexions 
externes se font par 2 bornes à visser. 
Fixer les fils bleu et brun de votre 
tuyau avec la ferrite (options) pour 
être conforme au standard CEI 
60601-1-2 et EN 60601-1-2. 
 
Remarques  
PLPE 970 & PLPE 970 FO : Il est né-
cessaire d’avoir 300 kPa (3 bars) au 
capteur de pression» pour obtenir   
24 Vdc. Pour assurer la synchronisa-
tion de la  pneumatique à l’élec-
trique, l’air arrivant au capteur de 
pression» doit pouvoir se vider rapi-
dement (par le refroidissement du 
moteur). 
 
Emploi prévu 
 
Produit destiné uniquement à l’usa-
ge professionnel. Utilisation en den-
tisterie pour les travaux de prophy-

laxie, de restauration et d'endodon-
tie. 
 
Données techniques et montage 
 
Classification  
Classe IIa selon la Directive Euro-
péenne 93/42/CEE relative aux dis-
positifs médicaux. 
 
Dimensions (mm)  
PL 970 & PLPE 970 :  
94 x 55 x 28  
PL 970 FO & PLPE 970 FO :  
98 x 52 x 38 
 
Poids  
PL 970 120 g
PL 970 FO 122 g 
PLPE 970 150 g 
PLPE 970 FO 155 g 
 
Courant de sortie ampoule  
1 A max. 
 
Tension de sortie ampoule  
2 – 4 Vdc 
 
Tension d’alimentation    
24 à 28 Vac / 50 ou 60 Hz  
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Tension de sortie moteur  
De 2 à 24 Vdc (24 Vdc ± 8%) 
 
Pression d’air démarrage  
REF 149.37.03-001 : 50 kPa  
REF 149.37.06-001 :               170 kPa 
 
Pression d’air  
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 300 kPa 
(3 bar) pour obtenir 24 Vdc pour 
l’utilisation d’un moteur MC2 ou 
MC3. 
 
Connecteur moteur  
Type enfichable, bornier à vis,           
10 pôles (8 effectifs), pas de 5 mm.  
 
Connecteur ampoule R    
Mâle/femelle, type enfichable, bor-
nier à vis, 2 pôles. 
 
Protection en court-circuit de la 
carte moteur   
Supporte un court-circuit entre les 
pistes de sortie du moteur pendant 
10 sec. 
 
Protection en court-circuit de la 
carte lumière   
Supporte un court-circuit entre les 

pistes de sortie ampoule pendant    
10 sec. 
 
Attention  
Les commandes electroniques ne 
sont pas équipées d´une sécurité cou-
pure de courant en cas de blocage du 
moteur. 
 
Moteurs  
MC2 (Isolite) /  MC2 GT et MC3 
 
Limitation en courant  
MC2 (Isolite) 3,5 A
MC2 GT et MC3 4,2 A 
 
Puissance mini du transforma-
teur   
MC2 et Isolite:      80 VA (val. indicative)   
MC2 GT et MC3: 120 VA (val. indicative) 
 
Vitesse de rotation moteur  
de 4 000 rpm à 40 000 rpm ±10% dû 
à l’addition des erreurs du potentio-
mètre, de l’électronique, du câble et 
du moteur. 
 
P=Réglages externes (comman-
de electronique moteur)  
 

 
 

 
                                            

 
REF 149.37.01 
REF 149.37.02 
REF 149.37.03 
pour moteur MC2
SW 1-1 OFF
SW 1-2 ON
Bornier 9 & 10 

 
 
REF 149.37.06 
pour moteur MC3 
SW 1-1 ON 
SW 1-2 OFF 
Bornier 9 & 10 

 
 
Possibilité de réglage supplémentai-
re: 

Moteur MC2 40 GT 
SW 1-1 OFF 
SW 1-2 OFF 
Bornier 9 & 10 

 
 
 

 
• Réglage de l’asservissement en 
    couple avec T1 = N 
• Réglage du 24 V à 300 kPa 
    (3 bar) avec T2 = U   
• Potentiomètre externe de réglage 
    de la vitesse = REF 801.12.06 
 
Réglages externes (commande 
electronique lumière)  
•  Réglage de la tension de sortie 
    pour l´ampoule (FO) avec 
    T5 = Q  
•  Sélection de l’alimentation de 
    l´ampoule: commande moteur/
    continu = S 
 
Branchement moteurs   
Sortie double pour MC40, MC40 GT 
et MC3 (bornes 9 et 10) voir réglages    
externes P. L’électronique est équi-
pée d’un “offset” au démarrage.  
 
Si votre moteur ne s’arrête pas, véri-
fier que la valeur ohmique soit infé-
rieure à 0,5 kohm entre les bornes    
6 et 7, lorsque le potentiomètre est en 
position mini. 
 

ON

1 2

ON

1 2

SW 1

SW 1

SW 1

ON

1 2

Interrupteur 
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Entretien  
 
Service   
Ne jamais démonter le dispositif. 
Pour toute révision ou réparation, il 
est recommandé de s’adresser à votre 
fournisseur habituel ou directement 
à Bien-Air Dental. Bien-Air Dental 
invite l’utilisateur à faire contrôler 
ou réviser ses instruments dyna-
miques au moins une fois par année. 
 
Conditions d‘environnement 
Température comprise entre -40°C 
et 70°C, humidité relative comprise 
entre 10% et 100%, pression atmo-
sphérique entre 50 kPa et 106 kPa. 
 
Normes   
Cette commande électronique ré-
pond aux normes de compatibilité 
électromagnétique avec la ferrite, 
conformément au standard CEI 
60601-1-2 et EN 60601-1-2. 
 
Information 
Les spécifications techniques, illus-
trations et cotes contenues dans les 
présentes instructions ne sont don-
nées qu'à titre indicatif. Elles ne peu-

vent donner lieu à aucune réclama-
tion. Le constructeur se réserve le 
droit d'apporter des perfectionne-
ments techniques à ses dispositifs 
sans modifier les présentes instruc-
tions. Pour tout complément d’infor-
mation, veuillez contacter Bien-Air 
Dental SA à l’adresse inscrite au dos 
de la couverture. 
 
Généralités 
 
Le dispositif doit être utilisé par une 
personne compétente, notamment 
dans le respect des dispositions lé-
gales en vigueur concernant la sécu-
rité au travail, des mesures d’hygiène 
et de prévention des accidents, ainsi 
que des présentes instructions de ser-
vice. En fonction de ces dispositions, 
il est du devoir de l’utilisateur : 
• de se servir uniquement de dispo-

sitifs de travail en parfait état de 
fonctionner. En cas de fonction-
nement irrégulier, de vibrations 
excessives, d'échauffement anor-
mal ou d’autres signes laissant 
présager un dysfonctionnement 
du dispositif, le travail doit être 
immédiatement interrompu. 

Dans ce cas, s'adresser à un centre 
de réparation agréé par Bien-Air 
Dental. 

• de veiller à ce que le dispositif soit 
utilisé uniquement pour l’usage 
auquel il est destiné, de se proté-
ger soi-même, ainsi que les 
patients et les tiers de tout danger 
et d’éviter une contamination par 
l’intermédiaire du produit. 

 
Le dispositif est seulement destiné au 
traitement médical. Toute utilisation 
non conforme à la destination de ce 
produit est interdite et peut s’avérer 
dangereuse. Le dispositif médical est 
conforme aux dispositions légales en 
vigueur. 
 
Le dispositif n'est pas homologué 
pour une mise en service dans des 
zones à atmosphère explosive (gaz 
anesthésiant). 
 
Utiliser uniquement des produits 
d’entretien et des pièces Bien-Air 
Dental d’origine. L‘utilisation 
d'autres produits et pièces peut en-
gendrer une annulation de la garan-
tie. 

Eviter tout contact avec du liquide. 
 
Le réglage de l'électronique est adap-
té avec 2 mètres de tube de refroidis-
sement. Une longueur supérieure de 
ce tube occasionnera une surchauffe 
du moteur. 

 
Ce dispositif doit être recyclé. 
Les dispositifs électriques ou 

électroniques peuvent contenir des 
substances dangereuses pour la 
santé et l'environnement. L'utilisa-
teur peut retourner le dispositif à son 
revendeur ou faire directement appel 
à un établissement agréé pour le 
traitement et la valorisation de ce 
type d'équipements (Directive Euro-
péenne 2002/96/CE). 
 
Garantie 
 
Conditions de garantie   
Bien-Air Dental accorde à l'utilisa-
teur une garantie couvrant tout vice 
de fonctionnement, défaut de matiè-
re ou de fabrication. La durée de la 
garantie est de 12 mois pour ce dis-
positif à compter de la date de factu-
ration.   
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Bien-Air Dental offre une garantie de 
24 mois pour les conducteurs de lu-
mière en barreau de verre. 
 
En cas de réclamation fondée, Bien-
Air Dental ou son représentant auto-
risé effectue la remise en état ou le 
remplacement gratuit du produit. 
Toute autre réclamation, de quelque 
nature que ce soit, en particulier 
sous forme de demande de dom-
mages et intérêts, est exclue.   
 
Bien-Air Dental ne peut être tenue 
responsable lors de dommages, bles-
sures et de leurs suites, résultant :  
•  d’une usure excessive 
•  d’une utilisation inadéquate  
•  de la non-observation des instruc-

tions de service, de montage et 
d’entretien  

•  d’influences chimiques, élec-
triques ou électrolytiques inhabi-
tuelles  

•  de mauvais branchements, que ce 
soit en air, eau ou électricité.   

 
La garantie ne couvre pas les 
conducteurs de lumière de type 
«fibre optique» souple ainsi que 

toute pièce en matière synthétique. 
 
La garantie devient caduque lorsque 
les dommages et leurs suites résul-
tent d’interventions inadaptées ou de 
modifications du produit effectuées 
par des tiers non autorisés par    
Bien-Air Dental.   
 
Les demandes de garantie ne seront 
prises en considération que sur pré-
sentation, avec le produit, d’une 
copie de la facture ou du bordereau 
de livraison. Doivent clairement y fi-
gurer la date d’achat, la référence du 
produit ainsi que le numéro de série. 
 
 

Diagramme de connexion fig 1, fig 2, fig 3, fig 4 
 

N    Asservissement en couple du moteur  
 
O    Tuyau d’air de commande et de refroidissement moteur  
 
P    Voir données techniques, réglages externes  
 
Q    Régulateur de la tension de sortie pour l’ampoule   
 
R    Sortie 3,5 Vdc pour ampoule (FO)  
 
S     Sélecteur d’alimentation pour ampoule (FO)    
         A.  commandée par le moteur   
         B.  alimentée en continu  
 
T    Installation des fils avec ferrite   
 
U    Régulateur de la tension  maximale de sortie correspondant à la    
         pression maximale de la commande pneumatique  
 
V    Capteur de pression
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REF    Légende 
 
149.37.01-001    PL 970,  pour micromoteurs MC2   
149.37.02-001    PL 970 FO, avec alimentation pour l‘éclairage micromo-
                           teur MC2 Isolite  
149.37.03-001    PLPE 970,  pour micromoteurs MC2   
149.37.06-001    PLPE 970 FO, avec alimentation pour l’éclairage  
                           micromoteur  MC3 LK 
801.12.06-001    Potentiomètre 
811.02.02-001    Interrupteur 
822.01.07-001    Ferrite (option) 
870.03.08-001    Connecteur 10 pôles 

b

a                        Assortiment livré (dernière page) 
                         Accessoires en option (dernière page) 

«Dispositif» correspond dans la présente instruction au produit décrit dans 
la rubrique «Type». Par exemple turbine, contre-angle, pièce à main,       
micromoteur, tuyau, électronique, raccords, station, etc...

Liste des produits Bien-Air Dental SA protégés par marque 
enregistrée ®:

Lumière

Marquage de conformité CE avec numéro de l’organisme notifié.

Matériaux électriques ou électroniques à recycler.

Attention

Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®

Symboles
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Deutsch 
 
 
 
Beschreibung 
Elektronische Steuerung für sämtli-
che Mikromotoren mit oder ohne 
Licht für Dentalzwecke. Jede Elektro-
nik ermöglicht die Wahl der Strom-
begrenzung und der Steuerung des 
Drehmoments entsprechend dem 
verwendeten Motor. Aluminium-  
Gehäuse, schwarz eloxiert, im   
Kleinformat, mit Typenschild und         
Anschluss-Schema. 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
pneumatisch gesteuert. 
 
Inbetriebnahme  
Das Gehäuse wird durch mechani-
sches Anklemmen oder - in Anbe-
tracht des geringen Gewichts - mit 
Velcro®-Haftband befestigt. Kleben 
ist nicht zu empfehlen, da das Ge-
häuse bis zu 80°C heiss werden 
kann. Der Leistungs-Transistor auf 
der gegenüberliegenden Seite des 
Steckverbinders darf keinen direkten 
Kontakt mit einem Gegenstand 
haben. Damit eine gute Wärmeab-

führung gewährleistet werden kann, 
muss das Gehäuse an einem gut be-
lüfteten Ort montiert sein, insbeson-
dere beim Einsatz mit Motoren MC3 
und MC2 GT. Zwischen dem Trans-
formator und der Elektronik eine   
Sicherung anordnen:  
Grösse der Sicherung: 6,3 A 
 
Achtung!   
Berücksichtigen Sie zur Einhaltung 
der Normen CEI 60601-1-2 die Art 
der Durchgänge (Krümmer, Falz, 
Querschnitt etc) durch die Anlage. 
Verwenden Sie einen Transformator 
mit doppelter Isolierung und ge-
trennten Wicklungen. Die Einheit 
mit allen notwendigen Isolierungen 
muss mit grösster Sorgfalt eingebaut 
werden. Die Installationsarbeiten 
dürfen nur von Personen ausgeführt 
werden, die über die notwendigen 
Kenntnisse im Elektrobereich verfü-
gen. 
 
Anschluss der Motorkarte  
Der Stecker wird an die elektronische 
Steuerung gesteckt, die externen An-
schlüsse erfolgen über 10 Schraub-
klemmen. 

Die Drähte des Transformators wer-
den an die Positionen 3 und 4 des 
Steckers angeschlossen, das Poten-
tiometer an die Positionen 5 bis 7. 
Wenn das Potentiometer nicht ver-
wendet wird, müssen die Klemmen    
5 und 6 des Steckers miteinander 
verbunden werden 
 
Anschluss der Lichtkarte 
Der Buchsenstecker  wird mit dem 
Stiftstecker der elektronischen Steue-
rung verbunden. Die externen An-
schlüsse erfolgen über 2 Schraub-
klemmen. Zur Einhaltung der Norm 
CEI 60601-1-2 und EN 60601-1-2 
müssen der blaue und der braune 
Draht des Schlauches mit dem Ferrit 
(Option) angeschlossen werden.  
 
Bemerkungen  
PLPE 970 & PLPE 970 FO: Muss ein 
Druck von 300 kPa (3 bar) zum 
Drucksensor» vorhanden sein, um 
24 Vdc zu erhalten. Für die Abstim-
mung zwischen Pneumatik und 
Elektrik muss die zum Drucksensor» 
gelangende Luft rasch entweichen 
können (über die Kühlung des Mo-
tors). 

Vorgesehener Verwendungszweck 
 
Dieses Produkt ist ausschliesslich für 
professionelle Anwendungen be-
stimmt. Einsatz in der Zahnarztpra-
xis für Prophylaxe-, Restaurations- 
und Endodontiearbeiten. 
 
Technische Daten und Montage 
 
Klassifizierung 
Klasse IIa gemäss Europäischer 
Richtlinie 93/42/EEC für medizini-
sche Geräte. 
 
Abmessungen (mm)  
PL 970 & PLPE 970  
94 x 55 x 28  
PL 970 FO & PLPE 970 FO  
98 x 52 x 38 
 
Gewicht  
PL 970 120 g
PL 970 FO 122 g 
PLPE 970 150 g 
PLPE 970 FO 155 g 
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Lampenausgangsstrom   
Max. 1 A  
Lampenausgangsspannung  
2–4 Vdc 
 
Speisespannung  
24 bis 28 Vac / 50 oder 60 Hz  
Spannung am Motorausgang  
2 bis 24 Vdc  (24 Vdc ± 8%)  
 
Anlauf-Luftdruck  
REF 149.37.03-001: 50 kPa  
REF 149.37.06-001:                170 kPa 
Luftdruck 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
300 kPa (3 bars), um 24 Vdc für 
einen Motor MC2 oder MC3 zu erhal-
ten. 
 
Steckanschluss  
Steckbar, Klemmenleiste mit 10 
Schraubenklemmen (8 aktive), Tei-
lung 5 mm. 
Steckverbinder Lampen R   
Stecker/Buchse, steckbar, Klemmen-
liste mit 2 Schraubenklemmen. 
 
Kurzschlussschutz der Motor-
karte 
Schutz gegen Kurzschlüsse zwischen 

den Motorausgängen während 10 
Sekunden. 
Kurzschlussschutz der Lampen-
karte 
Schutz gegen Kurzschlüsse zwischen 
den Lampenausgängen während        
10 Sekunden. 
 
Achtung  
Die elektronischen Steuerungen sind 
nicht mit einer Sicherheits-Stromab-
schaltung bei einer Blockierung des 
Motors ausgerüstet. 
 
Motoren  
MC2 (Isolite) / MC2 GT und MC3 
 
Strombegrenzung  
MC2 (Isolite) 3,5 A
MC2 GT und MC3 4,2 A 
 
Minileistung des Transformators 
MC2 IR und Isolite: 80 VA (Richtwert) 
MC2 GTAV u. MC3: 120 VA (Richtwert) 
 
Drehzahl Motor  
Von 4.000 bis 40.000 rpm ±10% in-
folge der Addition der Fehler des     
Potentiometers, der Elektronik, des 
Kabels und des Motors. 

P=Externe EInstellungen 
(Elektronische Steuerung Motor)  

 
 
REF 149.37.01 
REF 149.37.02 
REF 149.37.03 
für Motor MC2
SW 1-1 OFF
SW 1-2 ON
Klemme 9 & 10 
 
REF 149.37.06 
für Motor MC3 
SW 1-1 ON 
SW 1-2 OFF 
Klemme 9 & 10 

 
Zusätzliche Einstellmöglichkeit: 

Motor MC2 40 GT 
SW 1-1 OFF 
SW 1-2 OFF 
Klemme 9 & 10 

 
 
 
• Einstellung des Drehmoments mit 
    T1 = N  
• Einstellung des 24 V bis 300 kPa 
    (3 bars) mit T2 = U 

• Externes Potentiometer für 
    Drezahl-Einstellung = 
    REF 801.12.06  
 
Externe Einstellungen (Elektro-
nische Steuerung Lampe) 
• Einstellung der Ausgangsspan-
   nung für Lampe (FO) mit T5 = Q  
• Lampenspeisung: Motorgesteuert / 
   dauernd = S 
 
Anschlüsse für Motoren  
Doppelausgang für MC40, MC40 GT 
und MC3 (Klemmen 9 und 10), 
siehe externe Einstellungen P. Die 
Elektronik ist mit einem Start-"Off-
set" versehen. Wenn der Motor nicht 
stillsteht, muss überprüft werden, ob 
der Widerstand zwischen den Klem-
men 6 und 7 weniger als 0,5 kOhm 
beträgt, wenn sich das Potentiometer 
in der Minimalstellung befindet. 
 
Wartung  
 
Service   
Produkte nie demontieren. Für alle 
Überprüfungen und Reparaturen 
empfehlen wir Ihnen, sich an Ihren 
Lieferanten oder direkt an Bien-Air 

ON

1 2

ON

1 2

SW 1

SW 1

SW 1

ON

1 2

Schalter 
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Dental zu wenden. Bien-Air Dental 
fordert den Benutzer auf, die ange-
triebenen Instrumente mindestens 
einmal jährlich kontrollieren oder 
überholen zu lassen. 
 
Umgebungsbedingungen  
Temperaturbereich -40°C bis 70°C, 
relative Luftfeuchte zwischen 10% 
und 100%, Atmosphärendruck zwi-
schen 50 kPa und 106 kPa. 
 
Normen   
Diese elektronische Steuerung ent-
spricht den EMV-Normen bei einge-
setztem Ferritkern, gemäss der Norm 
CEI 60601-1-2 und EN 60601-1-2. 
 
Information 
Die technischen Spezifikationen, Ab-
bildungen und Abmessungen in die-
ser Anleitung sind unverbindlich 
und können nicht Grund zu Bean-
standungen geben. Der Hersteller be-
hält sich vor, jederzeit technische 
Änderungen an seinen Produkten 
vorzunehmen ohne die vorliegende 
Anleitung anzupassen. Wenden Sie 
sich bitte für zusätzliche Informatio-
nen an Bien-Air Dental SA unter der 

auf der Rückseite angegebenen 
Adresse. 
 
Allgemeines 
 

Das Produkt muss von einer Fach-
person unter Einhaltung der gelten-
den gesetzlichen Bestimmungen in 
Bezug auf die Arbeitssicherheit, die 
Massnahmen hinsichtlich Arbeitshy-
giene und Unfallverhütung sowie 
gemäss der vorliegenden Anleitung 
verwendet werden. Aufgrund dieser 
Bestimmungen obliegt es dem Be-
nutzer:  
• Nur Produkte in einwandfreiem 

Betriebszustand einzusetzen. Bei 
unregelmässigem Lauf, übermäs-
sigen Vibrationen, abnormaler 
Erwärmung oder anderen 
Anzeichen einer Störung des 
Produktes muss die Arbeit sofort 
abgebrochen werden. Wenden Sie 
sich in diesem Fall an ein von 
Bien-Air Dental konzessioniertes 
Reparaturzentrum. 

• Darauf zu achten, dass das 
Produkt nur für Zwecke eingesetzt 
wird, für die es bestimmt ist, sich 

selbst sowie Patienten und 
Drittpersonen gegen alle 
Gefahren zu schützen um eine 
Kontamination durch das 
Produkt zu vermeiden. 

 
Das Produkt ist ausschliesslich für 
medizinische Behandlungen be-
stimmt. Jede Verwendung für Zwe-
cke, für die es nicht bestimmt ist, ist 
verboten und kann gefährlich sein. 
Das Produkt entspricht den gelten-
den gesetzlichen Vorschriften. 
 
Das Produkt ist nicht für den Einsatz 
in explosionsgefährdeten Bereichen 
zugelassen (Anästhesiegas). 
 
Ausschliesslich Original-Pflegemittel 
und -Teile von Bien-Air Dental ver-
wenden. Die Verwendung anderer 
Mittel oder Teile kann einen Verfall 
der Garantie nach sich ziehen. 
 
Vermeiden Sie jeden Kontakt mit 
Flüssigkeit. 
 
Die Elektronik ist für eine Kühl-
schlauchlänge von 2 m ausgelegt. 
Ein längerer Kühlschlauch bewirkt 

eine Überhitzung des Motors. 
 

Diese Vorrichtung muss recycelt wer-
den. Elektrische bzw. elektronische 
Vorrichtungen können gesundheits- 
und umweltgefährdende Substanzen 
enthalten. Der Benutzer kann die 
Vorrichtung an deren Wiederverkäu-
fer zurückgeben oder sich direkt an 
einen für die Wiederverwertung oder 
Entsorgung von Ausrüstungen dieses 
Typs zugelassenen Betrieb wenden 
(Europäische Richtlinie 2002/96/ 
EC). 
 
Garantie   
 
Garantiebedingungen  
Bien-Air Dental gewährleistet, dass 
das Produkt frei von Funktions-, Ma-
terial- und Verarbeitungsfehlern ist. 
Die Dauer dieser Gewährleistung für 
das Gerät beträgt ab Kauf 12 Monate. 
 
Bien-Air Dental gewährt zudem für 
die Lichtleiter aus Glasstäben 24 Mo-
nate Garantie.  
 
Bei berechtigter Beanstandung über-
nimmt Bien-Air Dental oder ihr 
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autorisierter Vertreter die Instandset-
zung oder den kostenlosen Ersatz des 
Produkts. Andere Ansprüche, gleich 
welcher Art, insbesondere auf Scha-
denersatz, sind ausgeschlossen. 
 
Bien-Air Dental haftet nicht für De-
fekte, Verletzungen und ihre Folgen 
aufgrund  
• übermässiger Abnutzung  
•  unsachgemässer Verwendung  
• Nichtbeachtung der Bedienungs-, 

Montage- und Pflegevorschriften  
•  ungewöhnlicher chemischer, 

elektrischer und elektrolytischer 
Einflüsse  

•  fehlerhafter Anschlüsse für Luft, 
Wasser und Elektrizität.   

 
Die Garantie erstreckt sich weder auf 
Lichtleiter aus Glasfasern noch auf 
irgendwelche Kunststoffteile. 
 
Die Garantieleistung entfällt, wenn 
die Schäden und Folgeschäden 
durch unsachgemässe Eingriffe oder 
Veränderungen am Produkt durch 
nicht autorisierte Dritte entstehen.   
 
Garantieleistungsansprüche können 

nur geltend gemacht werden, wenn 
mit dem Produkt eine Kopie der 
Rechnung oder des Lieferscheins 
vorgelegt wird. Daraus müssen das 
Kaufdatum, die Referenznummer 
des Produkts sowie die Seriennum-
mer eindeutig ersichtlich sein.

Anschlussschema Abb. 1, Abb. 2, Abb. 3, Abb. 4 

 

       Regelung des Motorendrehmoments  
 
       Luftschlauch für die Steuerung und Kühlung des Motors  
 
       Siehe technische Daten, externe Einstellungen 
 
       Regler für die Ausgangsspannung für die Glühbirne   
 
       Ausgang 3,5 Vdc für die Glühbirne (FO)  
 
       Wählschalter für die Speisung der Glühbirne (FO)   
         A: Steuerung durch den Motor   
         B: Kontinuierliche Speisung  
 
       Leistungsdrahtinstallation mit Ferrit  
 
       Regler für die maximale Ausgangsspannung entsprechend dem 
         Maximaldruck der pneumatischen Steuerung  
 
       Drucksensor

N=
=
O=
=
P=
=
Q=
=
R=
=
S=
=
=
=
T=
=
U=
=
=
V
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REF    Legende 
 
149.37.01-001    PL 970, für Elektromotoren MC2  
149.37.02-001    PL 970 FO, mit Speisung für das Licht, 
                           für Elektromotoren MC2 Isolite 
149.37.03-001    PLPE 970, für Elektromotoren MC2  
149.37.06-001    PLPE 970 FO, mit Speisung für das Licht, 
                           für Elektromotoren MC3 LK 
801.12.06-001    Potentiometer 
811.02.02-001    Schalter 
822.01.07-001    Ferrit (Option) 
870.03.08-001    10-poliger Stecker 

                        Liefersortiment (letzte Seite) 
                         Zubehör als Option (letzte Seite) 
                        
b

a

Unter «Produkt» wird in der vorliegenden Anleitung das unter «Typ» be-
schriebene Produkt verstanden, wie zum Beispiel Turbine, Winkelstück, 
Handstück, Mikromotor, Schlauch, Elektronik, Kupplung, Station usw.

Liste patentierter Bien-Air Dental SA Produkte mit  
Schutzrechten ®:

Licht

Hinweis auf die CE-Konformität mit der Nummer der genannten 
Organisation.

Elektrische bzw. elektronische Materialien für die Wertstoff-Wieder-
verwertung.

Achtung

Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®

Symbole
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English  
 
 
 
Description 
Electronic control for all dental mi-
cromotors, with  or without light. 
Eac electronic system allows a choice 
of continuous power or control cou-
pled to the type of motor used. Black 
anodizeluminium case of reduced 
volume, with  identification plate 
and connection diagram. 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
powered pneumatically. 
 
Installation  
The lightweight casing may be se-
cured mechanically or, owing to its 
light weight, with Velcro® adhesive 
tape. Gluing is not recommended, as 
the casing can reach temperatures of 
up to 80°. The power transistor on 
the opposite side of the connector 
must not come into direct contact 
with any object. To ensure good heat 
dissipation the case must be mount-
ed in a ventilated location, especially 
when using MC3 and MC2 GT mo-
tors. Install a fuse between the trans-

former and the electronics.  
Fuse value: 6.3 A 
 
Note!  
In order to conform to the CEI 
60601-1-2 standards, take into ac-
count the different routes of the wires 
through the unit (bend, fold, section 
etc...) and use a transformer with 
double insulation and separate coils. 
This device must be installed with 
the greatest care, with all the neces-
sary insulation and by a person with 
the necessary, adequate knowledge 
of electricity. 
 
Connecting the motor  PCB  
The connector is plugged onto the 
plate; the external connections hous-
ing are made by means of 10 tight-
ened terminals. 
 
The transformer leads are connected 
to positions 3 and 4, the potentiome-
ter to positions 5 to 7 of the connec-
tor. If you do not use the potentio-
meter, fit a bridge across terminals    
5 and 6 of connector. 
 
 

Light PCB connection 
The female connector   is joined to 
the male connector of the circuit 
board. The external connections are 
established via to screw-type termi-
nals. Connect the blue and brown 
leads of your pipeline to the ferrite 
element (option) to conform with 
standard CEI 60601-1-2 and EN 
60601-1-2.  
 
Note on details  
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
It is necessary to have 300 kPa          
(3 bar) at the pressure sensor» to      
obtain 24 Vdc. To ensure pneumat-
ic/electric synchronisation, the air 
reaching the pressure sensor» has to 
be able to    exhaust rapidly (by cool-
ing the motor).  
 
Intended use 
 
Product intended for professional 
use only. Use in dentistry for prophy-
laxis, general dentistry and en-
dodontic work. 
 
 
 

Technical data and assembly 
 
Classification 
Class IIa in accordance with Euro-
pean Directive 93/42/EEC concern-
ing medical devices. 
 
Dimensions (mm)  
PL 970 & PLPE 970  
94 x 55 x 28  
PL 970 FO & PLPE 970 FO  
98 x 52 x 38 
 
Weight  
PL 970                                        120 g
PL 970 FO                                  122 g 
PLPE 970                                   150 g 
PLPE 970 FO                              155 g 
 
Output current: bulb   
1 A max.  
 
Output voltage: bulb   
2 – 4 Vdc 
 
Voltage   
24 to 28 Vac / 50 or 60 Hz  
 
Output voltage for the motor  
From 2 to 24 Vdc (24 Vdc ± 8%). 
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Starting air pressure  
REF 149.37.03-001: 50 kPa  
REF 149.37.06-001:                170 kPa 
 
Air pressure 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
300 kPa (3 bar) in order to obtain      
24 Vdc for the use of an MC2 motor 
or an MC3 motor. 
 
Motor connector  
Plug-in, screw terminals, 10 poles   
(8 effective), 5 mm spacing. 
 

Bulb connection R  
Male/female, plug-in, screw termi-
nals, 2 poles. 
 
Short circuit protection of  
motor PCB  
Protected against direct short circuit 
between motor output leads for 10 
seconds. 
 
Short circuit protection of light  
PCB  
Protected against direct short circuit 
between light output leads for 10 sec-
onds. 

Attention  
The electronics controls are not fitted 
with a shut-down safety device in 
case the motor is obstructed. 
 
Motors  
MC2 (Isolite) / MC2 GT and MC3. 
 
Current limitation   
MC2 IR and Isolite               3.5 A               
MC2 GT and MC3  4.5 A 
 
Minimal transformer’s power 
MC2 IR and Isolite:   
80 VA (guiding value).  
MC2 GTAV and MC3:  
120 VA (guiding value).  
 
Speed of rotation of the motor 
from 4,000 to 40,000 rpm ±10% due 
to the addition of the errors of the 
potentiometer, electronics, cable and 
motor. 
 
P=External controls  
(motor PCB)  

 
 

 
 

REF 149.37.01 
REF 149.37.02 
REF 149.37.03 
for motor MC2 
SW 1-1 OFF
SW 1-2 ON
Terminals 9 & 10 

 
REF 149.37.06 
for motor MC3 
SW 1-1 ON 
SW 1-2 OFF 
Terminals 9 & 10 

 
 
Possibility for additional adjustment: 

Motor MC2 40 GT 
SW 1-1 OFF 
SW 1-2 OFF 
Terminals 9 & 10 

 
 
 
•  Automatic coupled control with 
    T1 = N  
•  Automatic coupled control 24 V to 
    300 kPa (3 bars) with T2 = U 
•  External speed control potentio-
    meter = REF 801.12.06 
 

External controls (light PCB) 
• Output voltage bulb control (FO) 
   with T5 = Q 
• Light supply selection: motor 
   control/continuous = S  
 
Motor connections 
Double output for MC40, MC40 GT 
and MC3 (terminals 9 and 10); see 
external adjustments P. The elec-
tronics are fitted with a start "offset”. 
If your motor does not stop, check 
that the resistance value is less than 
0.5 kohm between terminals 6 and    
7 when the potentiometer is in the 
minimum position. 
 
Maintenance  
 
Overhaul   
Never disassemble the device. For all 
modification and repair, we recom-
mend that you contact your regular 
supplier or Bien-Air Dental directly. 
Bien-Air Dental asks the user to have 
its dynamic instruments checked or 
inspected at least once a year. 
 
 
 

ON

1 2

ON

1 2

SW 1

SW 1

SW 1

ON

1 2

Switch 
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Environment 
Temperature between -40°C (-40°F) 
and 70°C (158°F), relative humidity 
between 10% and 100%, atmospheric 
pressure 50 kPa to 106 kPa (7.3 to 
15.3 psi). 
 
Standards   
This electronic control system meets 
the electromagnetic compatibility 
standards with ferrite in accordance 
with CEI 60601-1-2 and EN 60601-
1-2 standard. 
 
Information 
The technical specifications, illustra-
tions and dimensions contained in 
these instructions are given only as a 
guide. They may not be the subject of 
any claim. The manufacturer re-
serves the right to make technical 
improvements to its equipment, 
without amending these instruc-
tions. For all additional information, 
please contact Bien-Air Dental SA at 
the address indicated on the back 
cover. 
 
 
 

General information 
 
The device must be used by a quali-
fied person in accordance with the 
current legal provisions concerning 
industrial safety, health and accident 
prevention measures, and these 
working instructions. In accordance 
with these requirements, the opera-
tors: 
• must only use operating devices 

that are in perfect working order; 
in the event of irregular function-
ing, excessive vibration, abnor-
mal heating or other signs indi-
cating malfunction of the device, 
the work must be stopped imme-
diately; in this case, contact a 
repair centre that is approved by 
Bien-Air Dental;      

• must ensure that the device is 
used only for the purpose for 
which it is intended, must protect 
themselves, their patients and 
third parties from any danger, 
and must avoid contamination 
through the use of the product. 

 
 
 

The device is intended for medical 
treatment only; any use other than 
that for which this product is intend-
ed is unauthorised and may be dan-
gerous. The medical device meets all 
the current legal requirements. 
 
The device is not authorised for use 
in an explosive atmosphere (anaes-
thetic gas). 
 
Only use maintenance products and 
components from Bien-Air Dental. 
The use of other products and com-
ponents can void the guarantee. 
 
Avoid any contact with liquids. 
 
The electronic control is adapted 
with 2 metres of cooling tube. A 
longer cooling tube would cause 
overheating of the motor. 

 
This device must to be recycled. 
Electrical and electronic equip-

ment may contain dangerous sub-
stances which constitute health and 
environmental hazards. The user 
must return the device to its dealer or 
establish direct contact with an ap-

proved body for treatment and recov-
ery of this type of equipment (Euro-
pean Directive 2002/96/EC). 
 
Guarantee   
 
Terms of guarantee    
Bien-Air Dental grants the operator a 
guarantee covering all functional 
defects, material or production 
faults. The device is covered by this 
guarantee for 12 months from the 
date of invoicing. 
 
Bien-Air Dental offers a 24-month 
guarantee for the glass-bar light 
conductors. 
 
In the event of justified claim, Bien-
Air Dental or its authorised represen-
tative will fulfil the company’s obli-
gations under this guarantee by re-
pairing or replacing the product free 
of charge. Any other claims, of what-
ever nature, in particular in the form 
of a claim for damages and interest, 
are excluded.   
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Bien-Air Dental shall not be held re-
sponsible for damage or injury and 
the consequences thereof, resulting 
from:  
•  excessive wear and tear  
•  improper use  
•  non-observance of the instruc-

tions for installation, operation 
and maintenance     

•  unusual chemical, electrical or 
electrolytic influences  

•  poor connections, whether of the 
air, water or electricity supply.   

 
The guarantee does not cover flexi-
ble “fibre optic” type conductors, or 
any parts made of synthetic materi-
als. 
 
The guarantee shall become null 
and void if the damage and its con-
sequences are due to improper ma-
nipulation of the product, or modifi-
cations to the product carried out by 
persons not authorised by Bien-Air 
Dental.    
 
Claims under the terms of the guar-
antee will be considered only on pre-
sentation, together with the product, 
of the invoice or the consignment 

note, on which the date of purchase, 
the product reference and the Serial 
No. should be clearly indicated.

N=
=
O=
=
P=
=
Q=
=
R=
=
S=
=
=
=
T=
=
U=
=
=
V

Installation/Wiring diagram fig 1, fig 2, fig 3, fig 4 

 

       Automatic motor-coupled control  
 
       Tube for activation air and motor cooling  
 
       Possibility for additional adjustment:  
 
       Bulb output voltage regulator   
 
       Bulb output 3.5 Vdc (FO)  
 
       Power selector for bulb (FO)   
         A: controlled by the motor   
         B: continuous  
 
       Wires installation with ferrite  
 
       Maximum voltage output regulator corresponding to the 
         maximum pressure of the pneumatic foot pedal 
 
       Pressure sensor

N=
=
O=
=
P=
=
Q=
=
R=
=
S=
=
=
=
T=
=
U=
=
=
V
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REF    Legend 
 
149.37.01-001    PL 970, for MC2 micromotors 
149.37.02-001    PL 970 FO, power supply for lighting, for MC2 Isolite  
                           micromotors 
149.37.03-001    PLPE 970, for MC2 micromotors 
149.37.06-001    PLPE 970 FO, power supply for lighting, for MC3 LK 
801.12.06-001    Potentiometer 
811.02.02-001    Switch 
822.01.07-001    Ferrite (option) 
870.03.08-001    10-pole connector  

                        Set supplied (last page) 
                         Optional accessories (last page) 
 

b

a

In these instructions, “Device” corresponds to the product described in the 
heading “Type”. For example, turbine, contra-angle, handpiece, micromo-
tor, tube, electronics, connectors, station etc.

List of Bien-Air Dental SA registered trade mark products ®:

Light

CE Marking with number of the notified body.

Recyclable electrical and electronic material.

Attention

Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®

Symboles
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Español 
 
 
 
Descripción  
Mando electrónico para todos los 
micromotores dentales con o sin luz. 
Cada electrónica permite la limita-
ción de corriente y la regulación del 
par conforme al motor utilizado. 
Caja negra de aluminio eloxidado, 
de volumen reducido, con placa de 
identificación y esquema de cone-
xión. 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
con control neumático. 
 
Puesta en marcha  
La fijación de la caja puede hacerse 
por fijación mecánica o, por su bajo 
peso, con banda de cinta adhesiva 
Velcro®. No se recomienda pegarla 
ya que la caja puede alcanzar 80°C. 
El transistor de potencia en el lado 
opuesto al conector no debe estar en 
contacto directo con ningún objeto. 
A fin de asegurar una buena disipa-
ción del calor, la caja debe montarse 
en un espacio aireado, especialmen-
te en caso de utilización de los moto-

res MC3 y MC2 GT. Instale un fusible 
entre el transformador y el sistema 
electrónico.  
Valor del fusible: 6.,3 A 
 
¡Atención!:  
Para cumplir las normas CE 60601-
1-2, tenga en cuenta los diferentes 
conductos de hilos que atraviesan la 
unidad (codo, pliegue, sección, etc.) 
y utilice un transformador de doble 
aislamiento y devanados indepen-
dientes. Este dispositivo debe ser ins-
talado con el máximo cuidado, así 
como con todos los aislamientos ne-
cesarios, por una persona que dis-
ponga de los conocimientos necesa-
rios sobre instalaciones eléctricas. 
 
Conexión de la tarjeta del motor 
Se enchufa la clavija a la mando 
electrónico, las conexiones externas 
se realizan mediante 10 bornes con 
rosca. 
Los hilos del transformador se fijan 
en las posiciones 3 y 4, y el potenció-
metro, en las posiciones 5 a 7 del co-
nector.    En caso de que no utilice el 
potenciómetro, realice un puente 
entre los bornes 5 y 6 del conector 

Conexión de la tarjeta de ilumi-
nación   
El conector hembra  está enchufado 
al conector macho de la pletina. Las 
conexiones externas se efectúan por 
medio de 2 bornes a atornillar. Fije 
los hilos azul y marrón del tubo con 
la ferrita (opción) para cumplir la 
norma CEI 60601-1-2 y EN 60601-1-
2. 
 
Observaciones  
PLPE 970 & PLPE 970 FO: Se necesi-
tan 300 kPa (3 bares) al captador de 
presión» , a fin de obtener 24 Vdc. 
Para garantizar la sincronización 
del sistema neumático con el siste-
ma eléctrico, el aire que llega al cap-
tador de presión» debe poder vaciar-
se rápidamente (mediante el enfria-
miento del motor).  
 
Uso previsto 
 
Producto destinado exclusivamente 
al uso profesional. Utilización en 
odontología para trabajos de profila-
xis, restauración y endodoncia. 
 
 

Datos técnicos y montaje 
 
Clasificación 
Clase IIa según la Directiva Euro-
pea  93/42/EEC relativa a productos 
sanitarios. 
 
Dimensiones (mm)  
PL 970 & PLPE 970  
94 x 55 x 28  
PL 970 FO & PLPE 970 FO  
98 x 52 x 38 
 
Peso  
PL 970 120 g
PL 970 FO 122 g 
PLPE 970 150 g 
PLPE 970 FO 155 g 
 
Corriente de salida bombilla  
1 A máximo 
 
Tensión de salida bombilla   
2 – 4 Vdc 
 
Tensión de alimentación  
24 a 28 Vac / 50 ó 60 Hz  
 
Tensión de salida motor  
De 2 a 24 Vdc (24 Vdc ± 8%) 
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Presión del aire arranque
REF 149.37.03-001: 50 kPa  
REF 149.37.06-001:                170 kPa 
 
Presión de aire 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 300 kPa     
(3 bares) para obtener 24 Vdc si se 
emplea un motor MC2 o un motor 
MC3.  
 
Conector motor  
Tipo enchufe, regleta de bornes con 
rosca, 10 polos (8 efectivos), paso de     
5 mm. 
 
Conector de la bombilla R  

Macho/hembra, tipo enchufable, re-
gleta de bornes con rosca, 2 polos. 
 
Protección en cortocircuito de la 
tarjeta del motor 
Soporta un cortocircuito entre las 
pistas de salida del motor durante 10 
segundos. 
 
Protección en cortocircuito de la 
tarjeta de la luz  
Soporta un cortocircuito entre las 
pistas de salida de la bombilla du-
rante 10 segundos. 

Atención  
Los mandos electrónicos  no están 
equipadas con un interruptor de se-
guridad en caso de bloqueo del 
motor. 
 
Motor  
MC2 (Isolite) /  MC2 GT y MC3 
 
Limitación de corriente 
MC2 (Isolite) 3,5 A
MC2 GT y MC3 4,2 A 
 
Potencia mini del transforma-
dor  
MC2 IR y Isolite:  
80 VA (val. indicativo) 
MC2 GTAV y MC3:  
120 VA (val. indicativo) 
 
Velocidad de rotación motor
De 4.000 rpm a 40.000 rpm ±10%, 
debido a la suma de los errores del 
potenciómetro, del sistema electróni-
co y del cable motor. 
 

P Reglajes externos  
(mando electrónico del motor)  

 
 

REF  149.37.01 
REF 149.37.02 
REF 149.37.03 
para motor MC2 
SW 1-1 OFF
SW 1-2 ON
Regleta 9 & 10 
 
REF 149.37.06 
para motor MC3 
SW 1-1 ON 
SW 1-2 OFF 
Regleta 9 & 10 

 

Posibilidades de reglaje omplementario: 
Motor MC2 40 GT 
SW 1-1 OFF 
SW 1-2 OFF 
Regleta 9 & 10 

 
 
 
• Regulación del par motor con 
   T1= N 
• Regulación del 24 V à 300 kPa 
   (3 bars) y T2 = U 
• Potenciómetro externo de regula-
   ción de la velocidad = 
   REF 801.12.06 

Reglajes externos (mando elec-
trónico de iluminación) 
• Regulación de la tensión de salida 
para la bombilla (FO) conT5 = Q 
• Selección de la alimentación de la 
   bombilla: mando motor/continuo 
   = S 
 
Conexión de motores 
Salida doble para MC40, MC40 GT y 
MC3 (bornes 9 y 10). Véase reglajes 
externos P. El sistema electrónico 
está equipado con un "offset" en el 
arranque. Si el motor no se detiene, 
compruebe si el valor óhmico es in-
ferior a 0,5 kohm entre los bornes     
6 y 7, cuando el potenciómetro está 
en posición "mini". 
 
Mantenimiento  
 
Servicio   
No desmonte nunca el dispositivo. 
Para toda revisión y reparación con-
viene dirigirse al distribuidor habi-
tual o bien directamente a Bien-Air 
Dental. Bien-Air Dental invita al 
usuario a que lleve sus instrumentos 
dinámicos para que sean revisados 
al menos una vez al año. 

ON

1 2

ON

1 2

SW 1

SW 1

SW 1

ON

1 2

Interruptor 
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Condiciones ambientales  
Temperatura entre -40°C y +70°C, 
humedad relativa entre el 10% y       
el 100%, presión atmosférica entre 
50 kPa y 106 kPa. 
 
Normas   
Este mando electrónico satisface las 
normas de compatibilidad electro-
magnética, con ferrita, conforme a 
la norma CEI 60601-1-2 y EN 
60601-1-2. 
 
Información  
Las especificaciones técnicas, las 
ilustraciones y las cotas contenidas 
en estas instrucciones sólo se indican 
a título informativo. No pueden dar 
lugar a reclamación alguna. El fa-
bricante se reserva el derecho a in-
troducir mejoras técnicas en los 
equipos sin modificar estas instruc-
ciones. Si desea información adicio-
nal, póngase en contacto con Bien-
Air Dental SA en la dirección que fi-
gura en la contraportada. 
 
Características generales  
 
El dispositivo ha de ser utilizado por 

una persona cualificada, respetando 
las disposiciones legales vigentes 
sobre seguridad laboral, medidas de 
higiene y prevención de accidentes, 
así como estas instrucciones de servi-
cio. De acuerdo con dichas disposi-
ciones, el usuario habrá de: 
• utilizar únicamente dispositivos 

de trabajo en perfecto estado de 
funcionamiento. En caso de fun-
cionamiento irregular, de vibra-
ciones excesivas, de recalenta-
miento anormal o de otros sínto-
mas que indiquen algún defecto 
de funcionamiento del dispositi-
vo, se interrumpirá inmediata-
mente el trabajo. En tal caso, dirí-
jase a un centro técnico autoriza-
do por Bien-Air Dental. 

• utilizar el dispositivo únicamente 
para el uso para el que fue conce-
bido, protegerse y proteger ade-
cuadamente a pacientes y terceros 
frente a posibles riesgos y evitar la 
contaminación por causa del pro-
ducto. 

 
El dispositivo está diseñado exclusi-
vamente para el tratamiento médico. 
No se autoriza su empleo para fines 

distintos a los establecidos, ya que 
podría resultar peligroso. El disposi-
tivo médico cumple las disposiciones 
legales en vigor. 
 
El dispositivo no está homologado 
para su funcionamiento en atmósfe-
ras explosivas (gas anestésico). 
 
Utilice única y exclusivamente pro-
ductos de mantenimiento y piezas 
originales de Bien-Air Dental. El uso 
de otros productos y piezas puede 
anular la garantía. 
 
Evite todo contacto con líquidos. 
 
El ajuste del equipo electrónico está 
diseñado para utilizar una mangue-
ra de refrigeración de 2 metros. 
Una manguera de mayor longitud 
provocaría el recalentamiento del 
motor. 

 
Este dispositivo se debe reciclar. 
Los dispositivos eléctricos o elec-

trónicos pueden contener sustancias 
nocivas para la salud, así como para 
el medio ambiente. El usuario puede 
devolver el dispositivo al vendedor o 

dirigirse directamente a un estable-
cimiento autorizado para el trata-
miento y la valorización de este tipo 
de equipos (Directiva europea 
2002/96/EC). 
 
Garantía   
 
Condiciones de garantía    
Bien-Air Dental otorga al usuario 
una garantía que cubre todo defecto 
de funcionamiento, de material o de 
fabricación. La duración de la ga-
rantía es de 12 meses en el caso de 
este dispositivo desde la fecha de fac-
turación. 
 
Bien-Air Dental ofrece una garantía 
de 24 meses para los conductores de 
luz de vidrio óptico.  
 
En caso de reclamación fundada, 
Bien-Air Dental, o su representante 
autorizado, efectuará la reparación o 
la sustitución gratuita del producto. 
Quedan excluidas otras pretensiones, 
sean del tipo que sean, especialmen-
te las de indemnización por daños y 
perjuicios. 
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Bien-Air Dental no responderá en 
caso de daños, de lesiones y de sus 
respectivas secuelas resultantes de:  
• un desgaste excesivo 
• una utilización indebida  
• la falta de cumplimiento de las 

instrucciones de servicio, de mon-
taje y de mantenimiento 

• influencias químicas, eléctricas o 
electrolíticas poco frecuentes  

• conexiones de aire, agua o electri-
cidad indebidas.  

 
La garantía no cubre los conductores 
de luz de tipo “fibra óptica“ flexible 
ni toda pieza de material sintético. 
 
La garantía caduca si los defectos, o 
sus consecuencias, son el resultado 
de intervenciones inadecuadas o de 
modificaciones del producto efectua-
das por personas no autorizadas por 
Bien-Air Dental.   
 
Los derechos de garantía sólo podrán 
hacerse valer si se presenta, junto 
con el producto, una copia de la fac-
tura o del albarán de entrega, donde 
deberán constar claramente la fecha 

de compra, la referencia del produc-
to y el número de serie.

Esquema de conexión fig 1, fig 2, fig 3, fig 4 
 

       Regulación del par motor  
 
       Tubo del aire de mando y refrigeración del motor  
 
       Véase datos técnicos, reglajes externos  
 
       Regulador de la tensión de salida para la bombilla   
 
       Salida 3,5 Vdc para bombilla (FO)  
 
       Selector de alimentación para la ampolla (FO)    
         A: controlado por el motor    
         B: con alimentación en régimen   continuo  
 
       Instalación de hilos de ferrita  
 
       Regulador de la máxima tensión de salida correspondiente a la 
         presión máxima del mando pneumático  
 
       Captador de presión

N=
=
O=
=
P=
=
Q=
=
R=
=
S=
=
=
=
T=
=
U=
=
=
V
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REF    Leyenda 
 
149.37.01-001    PL 970, para los micromotores MC2   
149.37.02-001    PL 970 FO, con alimentación para la iluminación, 
                           para los micromotores MC2 Isolite  
149.37.03-001    PLPE 970, para los micromotores MC2 
149.37.06-001    PLPE 970 FO, con alimentación para la iluminación, 
                           para los micromotores MC3 LK 
801.12.06-001    Potenciómetro 
811.02.02-001    Interruptor 
822.01.07-001    Ferrita (opción) 
870.03.08-001    Clavija de 10 polos  

                        Conjunto entregado (última página) 
                         Accesorios opcionales (última página) 
                        
b

a

“Dispositivo” corresponde en estas instrucciones al producto descrito en la 
rúbrica “Tipo”. Por ejemplo, turbina, contra-ángulo, pieza de mano, mi-
cromotor, manguera, sistema electrónico, enlaces, estación, etc.

Lista de los productos Bien-Air Dental SA protegidos por marca  
registrada ®:

Luz

Marcado de conformidad CE con el número del organismo  
notificado.

Materiales eléctricos o electrónicos para reciclar.

Atención

Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®

Símbolos
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Italiano  
 
 
Descrizione  
Comando elettronico per tutti i mi-
cromotori dentari con o senza luce. 
Ogni elettronica permette di sceglie-
re la limitazione di corrente e l’as-
servimento accoppiato relativo al 
tipo di motore utilizzato. Involucro 
in alluminio anodizzato nero, di pic-
colo volume, con targhetta d’identi-
ficazione e schema elettrico. 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
azionato pneumaticamente. 
 
Messa in servizio  
Il fissaggio dell’involucro può essere 
eseguito meccanicamente oppure, 
considerato il peso ridotto, con del 
nastro adesivo Velcro®. E’ sconsiglia-
ta l’incollatura, perché la tempera-
tura dell’involucro può raggiungere 
gli 80°C. Il transistor di potenza, po-
sizionato sul lato opposto al connet-
tore, non deve trovarsi in contatto di-
retto con alcun oggetto. Per garanti-
re una buona dissipazione del calo-
re, l’involucro deve essere montato 
in un luogo ventilato, in particolare 

se si usano micromotori MC3 e MC2 
GT. Instale un fusible entre el tran-
sformador y el sistema electrónico.  
Valor del fusible: 6,3 A 
 
Attenzione!  
Per soddisfare le norme CEI 60601-
1-2, prevedere differenti passaggi dei 
fili attraverso l’unità (gomito, piega, 
sezione, ecc.) e utilizzare un trasfor-
matore a doppio isolamento e con 
avvolgimenti separati. Questo dispo-
sitivo deve essere installato con gran-
de accuratezza, con tutti gli isola-
menti necessari, da una persona che 
dispone delle necessarie e sufficienti 
cognizioni di elettricità. 
 
Diramazione della scheda del 
motore. 
Il connettore è innestato sulle co-
mando elettronico, le connessioni 
esterne si eseguono mediante 10 
morsetti a vite. I fili del trasformato-
re si fissano nelle posizioni 3 e 4, il 
potenziometro sulle posizioni da 5 a 
7 del connettore. Se si dovesse utiliz-
zare il potenziometro, eseguire un 
ponte tra i morsetti 5 e 6 del connet-
tore. 

Inserimento della scheda luce 
Il connettore femmina  è inserito 
sul connettore maschio della scheda. 
Le connessioni esterne si eseguono 
mediante 2 morsetti a vite. Fissare i 
fili blu e marrone del vostro tubo 
flessibile con la  ferrite (opzione) per 
conformarlo allo standard CEI 
60601-1-2 e EN 60601-1-2. 
 
Osservazioni  
PLPE 970 & PLPE 970 FO: È necessa-
rio disporre di 300 kPa (3 bar) al 
pressostato» per ottenere 24 Vdc. Per 
assicurare la sincronizzazione del si-
stema pneumatico con quello elettri-
co, l’aria che perviene al pressosta-
to» deve potersi scaricare rapida-
mente (mediante il raffreddamento 
del motore). 
 
Impiego previsto 
 
Prodotto destinato unicamente al-
l’uso professionale. In odontoiatria 
per interventi di profilassi, restauro 
ed endodonzia. 
 
Dati tecnici e montaggio 
 

Classificazione 
Classe IIa secondo la Direttiva Euro-
pea 93/42/EEC sui dispositivi medici. 
 
Dimensioni (mm)  
PL 970 & PLPE 970  
94 x 55 x 28  
PL 970 FO & PLPE 970 FO  
98 x 52 x 38 
 
Peso  
PL 970                                        120 g
PL 970 FO                                  122 g 
PLPE 970                                   150 g 
PLPE 970 FO                              155 g 
 
Corrente d'uscita lampada   
1 A massimo. 
 
Tensione d'uscita lampada   
2 – 4 Vdc 
 
Tensione d’alimentazione  
da 24 a 28 Vac / 50 o 60 Hz.

 
Tensione d’uscita motore   
Da 2 a 24 Vdc (24 Vdc ± 8%) 
 
Pressione dell’aria d’avviamento 
REF 149.37.03-001: 50 kPa  
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REF 149.37.06-001:                170 kPa 
 
Protezione da cortocircuito 
PLPE 970 & PLPE 970 FO:   
300 kPa (3 bar) per ottenere 24 Vdc 
per utilizzare un motore MC2 e un 
motore MC3. 
 
Connettore Motore  
Di tipo innestabile, connettore a vite,    
10 poli (8 effettivi), passi di 5 mm. 
 
Connettore lampada  
Maschio/femmina, tipo innestabile, 
connettore a vite, 2 poli. 
 
Protezione in corto circuito 
della scheda motore 
Sopporta un corto circuito tra le piste    
di uscita del motore per una durata 
di 10 secondi. 
 
Protezione in corto circuito 
della scheda illuminazione 
Sopporta un corto circuito tra le piste 
di uscita della lampadina per una 
durata di 10 secondi. 
 
Attenzione  
Le comandi elettronici non sono 

munite di un dispositivo díinterru-
zione della corrente in caso di bloc-
caggio del motore. 
 
Motore  
MC2 (Isolite) /  MC2 GT e MC3 
 
Limitazione della corrente 
MC2 (Isolite) 3,5 A
MC2 GT e MC3 4,2 A 
 

Potenza mini del trasformatore  
MC2 IR e Isolite:  
80 VA (val. indicativo)   
MC2 GTAV e MC3:  
120 VA (val. indicativo)   
 
Velocità di rotazione motore  
Da 4.000 a 40.000 rpm ±10% dovuto 
alla somma degli errori del poten-
ziometro, dell’elettronica, del cavo e 
del motore. 
 
P Regolazioni esterne  
  (comando elettronico motore)  

 
 
 
 

REF 149.37.01 
REF 149.37.02 
REF 149.37.03 
per motore MC2
SW 1-1 OFF
SW 1-2 ON
Connettore 9 & 10 
 
REF 149.37.06 
per motore MC3 
SW 1-1 ON 
SW 1-2 OFF 
Connettore 9 & 10 

 

Posibilidades de reglaje omplementario: 
Motore MC2 40 GT 
SW 1-1 OFF 
SW 1-2 OFF 
Connettore 9 & 10 

 
 
 
• Regulación del par motor con 
   T1= N  
• Regulación del 24 V y  300 kPa 
   (3 bar) e T2 = U 
• Potenciómetro externo de regula-
   ción de la velocidad = 
   REF 801.12.06 

Regolazioni esterne  
(comando elettronico lampada) 
• Regolazione della tensione 
   díuscita per la lampada (FO) 
   con T5 = Q=  
• Selezione dellíalimentazione della 
   lampada:   
   comando motore/continuo = S  
 
Allacciamento motori 
Uscita doppia per MC40, MC40 GT e 
MC3 (morsetti 9 e 10) vedere regola-
zione esterna P. L’elettronica è 
equipaggiata con un "offset” all’av-
viamento. Se il vostro motore non si 
ferma, verificare che il valore ohmi-
co sia inferiore agli 0,5 kohm tra i 
morsetti 6 e 7, mentre il potenziome-
tro  è in posizione mini. 
 
Manutenzione  
 
Assistenza   
Non smontare mai il dispositivo. Per 
qualsiasi revisione e riparazione vi 
consigliamo di rivolgervi al vostro 
fornitore abituale o direttamente 
all’assistenza tecnica Bien-Air Den-
tal. La Bien-Air Dental invita l’utente 
a far controllare o revisionare i suoi 

ON

1 2

ON

1 2

SW 1

SW 1

SW 1

ON

1 2

Interruttore 
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strumenti dinamici almeno una 
volta l’anno. 
 
Condizioni ambientali 
Temperatura compresa tra -40°C e 
70°C, umidità relativa compresa tra 
10% e 100%, pressione atmosferica 
tra 50 kPa e 106 kPa. 
 
Norme   
Il comando elettronico soddisfa le 
norme sulla compatibilità elettro-
magnetica, con ferrite, articolo, 
conformemente allo standard CEI 
60601-1-2 e EN 60601-1-2. 
 
Informazioni  
Le specifiche tecniche, le illustrazio-
ni ed i dati contenuti in queste istru-
zioni devono essere considerati solo 
indicativi. Essi non possono dare 
adito a reclami. Il costruttore si riser-
va il diritto di apportare perfeziona-
menti tecnici ai suoi prodotti senza 
dover per questo modificare le istru-
zioni in oggetto. Per ogni informa-
zione supplementare, vogliate con-
tattare la Bien-Air Dental SA, all'in-
dirizzo riportato a tergo della coper-
tina. 

Informazioni generali 
 
Il dispositivo deve essere utilizzato da 
una persona competente, nel rispetto 
delle disposizioni di legge in vigore 
concernenti la sicurezza sul lavoro, 
delle misure igieniche e della pre-
venzione contro gli infortuni, non-
ché delle presenti istruzioni per 
l'uso. In funzione di queste disposi-
zioni, l’utente ha l’obbligo: 
 
•  di servirsi unicamente di disposi-

tivi di lavoro in perfetto stato di 
funzionamento. In caso d’irrego-
larità nel funzionamento, di 
vibrazioni eccessive, di surriscal-
damento anomalo o di altri indizi 
che fanno presagire una disfun-
zione del dispositivo, interrompe-
re immediatamente il lavoro. In 
tal caso, consigliamo di rivolgervi 
al vostro fornitore abituale o 
direttamente alla assistenza tecni-
ca Bien-Air Dental. 

 
•  di assicurarsi che il dispositivo sia 

utilizzato unicamente per l’uso al 
quale è destinato, per proteggere 
se stessi nonché il paziente e terzi 

da ogni pericolo e per evitare una 
contaminazione tramite il pro-
dotto. 

 
Il dispositivo è destinato unicamente 
al trattamento medico, ogni uso non 
conforme alla destinazione di questo 
prodotto non è autorizzato e può ri-
sultare pericoloso. Il dispositivo me-
dico è conforme alle disposizioni di 
legge in vigore. 
 
Il dispositivo non è stato omologato 
per la messa in funzione in zone con 
atmosfera esplosiva (gas anestetico). 
 
Utilizzare unicamente prodotti di 
manutenzione e pezzi Bien-Air Den-
tal originali. L'uso di altri prodotti e 
pezzi può far decadere la garanzia. 
 
Evitare qualsiasi contatto con liqui-
di. 
 
La regolazione dell’elettronica è 
adattata con 2 metri di tubo di raf-
freddamento. 
Una maggiore lunghezza del tubo 
provoca un surriscaldamento del 
motore. 

Questo dispositivo va riciclato. I 
dispositivi elettrici o elettronici 

possono contenere sostanze nocive 
alla salute e pericolose per l'ambien-
te. L'utente può rendere il dispositivo 
al rivenditore o rivolgersi diretta-
mente ad un ente autorizzato al trat-
tamento e alla valorizzazione di 
questo genere di apparecchiatura 
(Direttiva europea 2002/96/EC). 

Garanzia   
 
Condizioni di garanzia 
Bien-Air Dental concede all’utente 
una garanzia che copre tutti i vizi di 
funzionamento, difetti di materiale o 
di fabbricazione. La durata della ga-
ranzia per questo dispositivo è di      
12 mesi a partire dalla data di fattu-
razione. 
 
Bien-Air Dental offre una garanzia 
di 24 mesi per i conduttori in vetro 
ottico. 
 
In caso di reclamo giustificato, la 
Bien-Air Dental o il suo rappresen-
tante autorizzato procede alla ripa-
razione o alla sostituzione gratuita 
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del prodotto. Si esclude il riconosci-
mento di qualsiasi altro reclamo, di 
qualsiasi origine esso sia, in partico-
lare le richieste di risarcimento di 
danni e interessi. 
 
La Bien-Air Dental non può essere ri-
tenuta responsabile dei danni, delle 
lesioni e delle rispettive conseguenze 
derivanti:  
•  da un’usura eccessiva  
•  da uso non corretto  
•  dall’inosservanza delle istruzioni 

per l’uso, per il montaggio e per la 
manutenzione  

•  da influssi chimici, elettrici o elet-
trolitici insoliti  

•  da collegamenti errati (aria, 
acqua o elettricità).   

 
La garanzia non copre i conduttori 
come le «fibre ottiche» flessibili 
nonché tutti gli elementi realizzati 
in materiale sintetico. 
 
La garanzia decade quando i danni e 
le loro conseguenze sono attribuibili 
ad interventi inadatti o a modifiche 
del prodotto effettuate da terzi non 

autorizzati dalla Bien-Air Dental.   
 
I diritti derivanti dalle prestazioni di 
garanzia possono essere rivendicati 
solo dietro presentazione del prodot-
to insieme alla copia della fattura o 
della bolla di consegna. Su questi 
documenti devono figurare chiara-
mente la data d’acquisto, il codice 
articolo e il numero di serie.

Schema istruzione fig 1, fig 2, fig 3, fig 4 
 

       Asservimento accoppiato del motore  
 
         Tubo aria di comando e raffreddamento micromotore  
 
       Vedere i dati tecnici, regolazioni esterne   
 
       Regolatore di tensione uscita lampadina   
 
       Uscita 3,5 Vdc per lampadina (FO)  
 
       Selettore d´alimentazione per lampadina (FO)   
         A: comandata dal motore   
         B: alimentazione continua  
 
       Montaggio fili con ferrite  
 
       Regolatore di tensione di uscita massima corrispondente alla 
         pressione massima del comando pneumatico   
 
       Pressostato

N=
=
O=
=
P=
=
Q=
=
R=
=
S=
=
=
=
T=
=
U=
=
=
V
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ART    Legenda 
 
149.37.01-001    PL 970, per micromotori MC2   
149.37.02-001    PL 970 FO, con alimentazione della luce, per micromotori 
                           MC2 Isolite  
149.37.03-001    PLPE 970, per micromotori MC2 
149.37.06-001    PLPE 970 FO, con alimentazione della luce, 
                           per micromotori MC3 LK 
801.12.06-001    Potenziometro 
811.02.02-001    Interruttore 
822.01.07-001    Ferrite (Accessori) 
870.03.08-001    Connettore 10 poli  

                        Assortimento consegnato (ultima pagina) 
                         Accessori in opzione (ultima pagina) 
                        
b

a

Con il termine «dispositivo» nella presente documentazione si intende il 
prodotto descritto nella rubrica «Tipo», ad esempio, turbina, contrangolo, 
manipolo, micromotore, tubo, parte elettronica, raccordi, comando, ecc.

Lista di prodotti Bien-Air Dental SA protetti da marchio  
registrato ®:

Luce

Marchio di conformità CE con numero dell'ente notificato.

Materiali elettrici o elettronici da riciclare.

Attenzione

Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®

Simboli
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Русский 
 
 
 
Описани 
Электронный прибор управления 
для любых микромоторов с подсвет-
кой или без подсветки для стомато-
логических работ Эта электроника 
позволяет сделать выбор ограниче-
ния тока и управления крутящим мо-
ментом в соответствии с используе-
мым мотором. Чёрный анодирован-
ный алюминевый корпус с фирмен-
ной табличкой и схемой    подключе-
ний.  
PLPE 970 & PLPE 970 FO:  
пневматическое управлние. 
 
Ввод в эксплуатацию  
Корпус крепится механическим при-
соединением к зажиму или (в виду 
малого веса) с помощью крепёжной 
ленты  Velcro®. Не рекомендуется 
крепление прибора с помощью клея, 
т.к. возможен нагрев корпуса до 
80°С. Мощный транзистор на проти-
воположной стороне штепсельного 
разъёма не должен иметь прямого 
контакта с каким-либо предметом. 

Необходимо смонтировать прибор в 
хорошо проветривающемся месте, 
чтобы обеспечить достаточный теп-
лоотвод, особенно при работе с мо-
торами МС2 и МС3 GT. Между 
трансформатором и электронным 
прибором установить предохрани-
тель: 6,3 А 
 
Внимание 
Для соблюдения норм CEI, МЭК, 
Международная электротехническая 
комиссия 60601-1-2 примите во вни-
мание вид проходимости установки 
(колено, сгиб, поперечное сечение и 
т. п.). Используйте трансформатор с 
двойной изоляцией и раздельными 
обмотками.  Устройство со всеми 
необходимыми изоляциями должно 
быть смонтировано с особой тща-
тельностью. Электромонтажные ра-
боты разрешается проводить только 
персонам, обладающими знаниями в 
электротехнической области. 
 
Подключение печатной платы 
мотора  
Штекер подключается к плате, 
внешние соединения производятся 
посредством 10 клемм.  

Провода трансформатора подклю-
чаются к позициям 3 и 4 разъёма, 
потенциометр к позициям 5 до 7. 
Если потенциометр не применяется, 
необходимо соединить клеммы 5 и 6 
между собой. 
 
Подключение световой карты 
Гнездовой разъём подключается к 
штырьковому разъёму платы. Внеш-
ние присоединения производятся с 
помощью винтовой клеммы. Для со-
блюдения норм CEI 60601-1-2 и EN 
60601-1-2 необходимо подключить 
синий и коричневый провода шланга 
к ферриту (опция). 
 
Примечание  
PLPE 970 & PLPE 970 FO: Чтобы со-
хранить напряжение 24 В посто-
янного тока, необходимо давление 
300 кПа (3 бар) на сенсор давления. 
Для настройки между пневматикой и 
электрикой необходимо, чтобы воз-
дух, попадающий  на сенсор давле-
ния, мог быстро улетучиваться 
(через систему охлаждения мотора) 
 
 
 

Область применения 
 
Данное изделие предназначено ис-
ключительно для профессионально-
го использования. Применение в зу-
боврачебном кабинете для профи-
лактических, реставрационных 
работ и работ в области эндодонтии. 
 
Технические данные и монтаж 
 
Классификация    
Класс IIа в соответствии с Европей-
скими нормами 93/42/EEC для меди-
цинских приборов. 
 
Размеры (мм)  
PL 970 & PLPE 970 
94 x 55 x 28  
PL 970 FO & PLPE 970 FO  
98 x 52 x 38 
 
Вес  
PL 970                                       120 г
PL 970 FO                                  122 г 
PLPE 970                                   150 г 
PLPE 970 FO                             155 г 
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Выходной ток лампы  макс. 1 А  
Выходное напряжение лампы 
2 – 4 В постоянного тока 
 
Напряжение питания 
24 до 28 В переменного тока /  
50 или 60 Гц  
 
Напряжение на выходе мотора 
2 до 24 В постоянного тока   
(24 В постоянного ток ± 8%)

 
Пусковое давление воздуха
REF 149.37.03-001: 50 кПа  
REF 149.37.06-001:                 170 кПа 
 
Давление воздуха 
PLPE 970 & PLPE 970 FO: 
300 кПа (3 бар) для сохранения на-
пряжения 24 В постоянного тока для 
мотора МС2 или МС3. 
 
Штепсельный ввод  
вставной, клеммная панель с 10 вин-
товыми клеммами (8 активных), де-
ление 5 мм. 
 
Штекерный разъём R  

Штекер/гнездо, клеммная панель с 2 
винтовыми клеммами. 

Защита от короткого замыкания 
печатной платы мотора 
Защита от короткого замыкания 
между выходами мотора в течение 
10 секунд. 
 
Защита от короткого замыкания 
печатной платы лампы 
Защита от короткого замыкания 
между выходами лампы в течение 10 
секунд. 
 
Внимание  
Электронный прибор управления  не 
оснащены системой отключения 
тока при блокировке мотора. 
 
Моторов  
MC2 (Isolite) /  MC2 GT и MC3 
 
Ограничение тока 
MC2 (Isolite) 3.5 A MC2 GT 
и MC3 4.2 A 
 
Минимальная мощность транс-
форматора 
MC2 IR и Isolite: 80 ВA (ориентиро-
вачное значение) 
MC2 GTAV и MC3: 120 ВA (ориенти-
ровачное значение) 

Число оборотов двигателя  
От 4 000 до 40 000 об/мин ±10%    
вследствие суммирования погреш-
ностей потенциометра, электроники, 
кабеля и мотора. 
 
P Внешние установки 
(Электронный прибор управления 
мотора)  

 
REF 149.37.01 
REF 149.37.02 
REF 149.37.03 
для мотора  MC2
SW 1-1 ВЫКЛ.
SW 1-2 ВКЛ.
Клеммы 9 & 10 
 
REF 149.37.06 
для мотора  MC3 
SW 1-1 ВКЛ. 
SW 1-2 ВЫКЛ. 
Клеммы 9 & 10 

 
Дополнительные возможные установки: 

мотора MC2 40 GT 
SW 1-1 ВЫКЛ. 
SW 1-2 ВЫКЛ. 
Клеммы 9 & 10 

 

• Установка крутящего момента с 
   помощью Т1= N 
• Установка 24 В до 300 кПа (3 бар) 
   с помощью Т2 = U 
• Внешний потенциометр для 
   установки скорости вращения = 
   REF 801.12.06 
 
Внешние установки (Электронный 
прибор управления лампы) 
• Установка выходного напряжен-
   ия для лампы (FO) с T5 = Q   
• Питание лампы: управляется 
   мотором/ постоянно = S  
 
Подключения для мотора 
Двойной выход для моторов МС40, 
МС40  GT и МС3 (Клеммы 9 & 10), см. 
«внешние установки» P.  
 
Электроника снабжена  стартовым   
«оффсетом». Если мотор не нахо-
дится в состоянии покоя, необходи-
мо проверить, сопротивление между 
клеммами 6 и 7 (оно должно состав-
лять не более 0,5 кОм, если потен-
циометр находится в минимальной 
позиции). 
 
 

ON

1 2

ON

1 2

SW 1

SW 1

SW 1

ON

1 2

Выключатель 
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Уход за инструментами 
 
Сервис   
Никогда не разбирайте инструмен-
ты. В случае необходимости  про-
верки, ремонта или замены ротора 
турбины рекомендуем Вам обра-
щаться к Вашему поставщику или 
непосредственно в фирму Bien-Air 
Dental. Bien-Air Dental призывает 
пользователя передавать на ежегод-
ный контроль и техосмотр все при-
водные инструменты. 
 
Условия окружающей среды  
Температура от -40°C до 70°C, отно-
сит. влажность воздуха 10% и 100%, 
атмосферное давление между 
50кПа и 106 кПа. 
 
Нормы 
Этот электронный прибор управле-
ния соответствует нормам ЭМС при 
применении ферритового сердечни-
ка, в соответствии нормам CEI 
60601-1-2 и EN 60601-1-2. 
 
Информация 
Технические характристики  изобра-
жения и размеры, содержащиеся в 

данной инструкции, не являются 
обязательными и не могут служить 
основанием для рекламаций. Про-
изводитель оставляет за собой 
право на технические изменения 
своего оборудования без внесения 
изменений в данную инструкцию. За 
дополнительной информацией обра-
щайтесь, пожалуйста, на фирму 
Bien-Air Dental SA по адресу, указан-
ному на обратной стороне обложки.  
 
Общая часть 
 
Инструмент должен эксплуатиро-
ваться специалистами в соответ-
ствии с действующими положения-
ми, касающимися мер безопасности 
в промышленности, и в соотвтствии 
с данной инструкцией по эксплуата-
ции. Исходя из данных требований 
обслуживающий персонал должен:     
•  использовать полностью исправ-

ные рабочие инструменты; в слу-
чае отклонений от нормального 
функционирования, повышенных 
вибраций, аномального нагрева 
или других признаков,указываю-
щих на неисправность инструмен-
та, необходимо немедленно оста-

новить работу; в этом случае свя-
житесь с центром по обслужива-
нию, имеющим полномочия от 
фирмы Bien-Air Dental;     

•  использовать инструмент исклю-
чительно по назначению, соблю-
дать правила техники безопасно-
сти по отношению к себе, пациен-
там и третьим лицам, а также 
избегать загрязнения при исполь-
зовании изделия. 

 
Инструмент предназначен исключи-
тельно для медицинского примене-
ния; любое использование в иных 
целях не разрешается и может пред-
ставлять опасность. Данный меди-
цинский инструмент отвечает всем 
действующим требованиям, приня-
тым. 
 
Инструмент не предназначен для ис-
пользования во взрывоопасной ат-
мосфере (газообразного анестети-
ка). 
 
Используйте исключительно сред-
ства для ухода и компоненты фирмы 
Bien-Air Dental. Использование ка-
кихлибо других средств или компо-

нентов может привести к прекраще-
нию действия гарантии. 
Избегайте любого контакта с жид-
костью. 
Электроника рассчитана на длину 
охладительного шланга в 2 м. Более 
длинный шланг вызывает перегрев 
мотора. 

 
Это устройство должно под-
вергнуться вторичной перера-

ботке. Электрические и электронные 
устройства могут содержать суб-
станции, вредные для здоровья 
людей и экологии. Пользователь 
может вернуть устройство своему 
дилеру или обратиться непосред-
ственно на предприятие, специали-
зирующееся на второбработке или 
устранении отходов этого типа (Ев-
ропейские нормы 2002/96/EC). 
 
Гарантии  
 
Условия гарантии.  
Фирма Bien-Air Dental предоставляет 
пользователю гарантию на весь ас-
сортимент своих изделий, охваты-
вающую любые неполадки в работе, 
а также дефекты материалов и изго-



30

товления, на срок 12 месяцев с даты 
счётафактуры. 
 
Фирма Bien-Air Dental также предо-
ставляет 24 месячную гарантию на 
световоды из стеклостержней. 
 
В случае законных претензий фирма 
Bien-Air Dental или  полномочный 
представитель выполняет обяза-
тельства компании по данной гаран-
тии путём бесплатного ремонта или 
замены изделия. Иные требования, 
не зависимо от их вида, в особенно-
сти требования возмещения убыт-
ков, исключены.     
 
Фирма Bien-Air Dental не несёт ответ-
ственности за повреждения или ра-
нения и их последствия, вызванные:    
•  чрезмерным износом     
•  неправильной эксплуатацией    
•  несоблюдением инструкций по 

установке, эксплуатации и техни-
ческому уходу    

•  необычными химическими, элек-
трическими или электролитиче-
скими воздействиями 

•  неправильным подсоединением 
воздуха, воды или электропитания.  

Гарантия не распространяется на 
гибкие волоконно-оптичские линии, 
а также на любые детали, сделанные 
из синтетических материалов.       
 
Гарантия не предоставляется в слу-
чае, если неполадки и их послед-
ствия вызваны неправильным обра-
щением с изделием или его модифи-
кацией лицами, не обладающими 
полномочиями от фирмы Bien-Air 
Dental.       
 
Претензии по гарантии рассматри-
ваются только при предъявлении 
вместе с изделием счёта-фактуры 
или транспортной накладной, на ко-
торых должны быть ясно указаны 
дата покупки, ссылка на изделие  и 
серийный номер.

Схема подключений изобр. 1, изобр. 2, изобр. 3, изобр. 4  
 

     Регулирование крутящего момента мотора 
 
     Воздушный шланг для управления и охлаждения моторa 

 
     См. технические данные, внешние установки 

 
     Регулятор выходного напряжения для лампы накаливания 

 
     Выход 3,5 В постоянного тока для лампы накаливания (FO) 

 
     Выключатель для питания для лампы накаливания (FO) 
       А: Управление через мотор 
       В: Постоянное питание 
 
     Монтаж провода с ферритом 

 
     Регулятор для максимального выходного напряжения в 
       соответствии с максимальным давлением пневматического 
       управления 
 
     Сенсор давления 

N=
=
O=
=
P=
=
Q=
=
R=
=
S=
=
=
=
T=
=
U=
=
=
=
V
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REF                       Описание 
 
149.37.01-001PL 970, для электромоторов МС2 
149.37.02-001PL 970 FO, с питанием для подсветки электромоторов 
MC2 Isolite 
149.37.03-001PL РЕ 970, для электромоторов МС2 
149.37.06-001PLРЕ 970 FO, с питанием для подсветки электромотора 

MC3 LK  
801.12.06-001Потенциометер 
811.02.02-001Выключатель 
822.01.07-001Феррит (опция) 
870.03.08-00110-полюсный штекер 

        Ассортимент поставки (последняя страница) 
         Возможная укомплектовка по выбору заказчика (последняя страница) 
        

b

a

В данной инструкции под словом «инструмент» понимается изделие, 
описанное в разделе «Тип». Например: турбина, угловой наконечник, 
прямой наконечник, мотор, шланг, электроника, переходники, модуль и т.п.

Список патентованных продуктов Bien-Air Dental SA с  
защищёнными правами ®:

Подсветка

Указание на соответствие нормам СЕ с номером названной  
организации.

Электрические или электронные материалы для вторичной  
переработки.

Внимание

Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®

Символы
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Aquilon® 
Bora® 
Boralina® 

Eolia® 
Gyro® 
Gyrolina® 

Isolite® 
Lubrifluid® 
Lubrimed® 

MX® 
Prestilina® 
Spraynet®
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